PASPABOTKA BEB-TNTPUJIOREHUA
ONA NMEPEBOAOA TERCTA N PEYU
3BYKOBOIO A3bIKA B }KECTOBbIN A3bIK

ABTOpbl: cTyaeHTbl AnTlY
MeHnbwmnkos Cepren n Kaszakos [leHHaanm




BBeaeHue M akTya/ZlbHOCTb

m Cybtutpbl n obpasoBaTenbHble
maTtepuanbl ana PXA

m [lpomerKyTOYHbINM War AN CUHTE3a
KecToB

m HwuskopecypcHocTb PXKA aenaer
pelweHnAa Ha OCHOBe NpaBun
nparmatuyHbimn gna MVP




JIHrBUCcTUYeckme ocobeHHoctmn PXKA

m SOV (Subject - Object - Verb)
Hanbonee ynotpebum.

m  OnyckaHue cnyXebHbix cnos
Mpeanorn, cBA3KK, BCNOMOTaTe/ibHbIe rNaro/bl YacTo OTCYTCTBYIOT.

m HemaHyanbHble mapKepbl
MuMUKa/KMBKM KOAMPYIOT BOMPOC, OTPULAHME, CneunduKy.

m BbiparkeHue yncna
[MoBTOpEHUe KecTa nan Knaccudukatopsl.




ApPXNTEKTYpaA: moay1b NpeaodpaboTku u
MOpPPON0rM4ecKkoro aHanmn3a

“Mama yuuT CbiHa NO KPacuUBOU KHUKKe”

'Mama', 'lemma': 'mama'’, 'upos': 'NOUN', 'number': 'Sing'}
'cbiHa', 'lemma': 'cbiH', 'upos': 'NOUN', ‘'number': 'Sing'}

"KHUKKe', 'lemma': 'KHuxKa', 'upos': 'NOUN', 'number': 'Sing'}
'kpacuBoii', 'lemma': 'kpacuBbii', 'upos': 'ADJ'}
'vunt', 'lemma‘': 'yuuth', 'upos': 'VERB'}




Moaynb neKcnyeckoro mannuHra

“Mama yuuT CbiHa NO KPacuUBOU KHUKKe”

'Mama', 'lemma': 'mama‘', 'upos': 'NOUN', 'number': 'Sing', 'lemma_dict': 'mama'}
'cbiHa', 'lemma': 'cbH', 'upos': 'NOUN', 'number': 'Sing', 'lemma_dict': 'cCbiH}
"KHMKKe', 'lemma': 'KHuxkKa', 'upos': 'NOUN', 'number': 'Sing', 'lemma_dict':

'kpacusoi', 'lemma': 'kpacwusbiii', 'upos': 'ADJ', 'lemma_dict': ‘'kpacuBbii'}
'yvunt', ‘'lemma’': 'yyutb', 'upos': 'VERB', 'lemma_dict': 'yyutb'}




Moaynb paspelleHnAa MHOTO3HAYHOCTU
(WSD)

“Mama y4nT cblHa NO KPacMBOWM KHUKKe”

{'text': 'Mama', 'lemma': 'mama', 'upos': 'NOUN', 'number': 'Sing', 'lemma_dict': 'mama’,
'gloss': 'MAMA'}

{'text': 'cbHa', 'lemma': 'cbiH', 'upos': 'NOUN', ‘'number': 'Sing', 'lemma_dict': 'cbiH',
'gloss': 'ChiH'}

{'text': 'KHuxke', 'lemma': 'kKHuxka', 'upos': 'NOUN', 'number': 'Sing', 'lemma_dict':

'kHura', 'gloss': 'KHWUTA'}

{'text': 'kpacuson', 'lemma': 'kpacusbin', 'upos': 'ADJ', 'lemma_dict': 'kKpacuBblii',
'gloss': 'KPACUBBINA'}

{'text': 'yyut', 'lemma': 'yyutb', 'upos': 'VERB', 'lemma_dict': 'yuuTtb', 'gloss':
'"YYUTb_[IPYIOro'}




Moaynb nameHeHMA NopAaKa CNOB

* [nbkM nopagok cnos B PHKA

* CtpyKTypa SOV

* Anroputm:
1. TOKeHM3auma U CUHTaKCUYECKUM
aHanms.
2. KnaccmoduKauma TOKEHOB NO PONAM:
4aCTM PeYn N CUHTAKCUYECKNE Pon.
3. MpuBA3Ka NnpunaratenbHbIX K
COOTBETCTBYIOLWMM CYLLECTBUTENbHbIM.
4. CébopKa SOV-nocnenoBaTe/IbHOCTU:
S-> Mod—>0->0bl>V B KPOBATb
c AobaBneHnem npunaratenbHbIX Nocne
CYLWECTBUTENbHBbIX.




Moaynb BU3yanansaumnm

CobupaeT rotoBbl BUAEOPOANK ANA AEMOHCTPALUUM PaboTbl MOAYNEN U3 3arOTOB/IEHHbIX BUAEO
YKEeCTOB.

P.-.

YUIUT CBIRAMIOKPARBY B0 KHIKKE.




Moaynb ana Hemeukoro A3biKa (DGS)

NHTerpmpoBaH CTOPOHHUIN NPOEKT spoken-to-signed-translation.




Kak UM nomoraeT nenatb aHanms
npeanoKeHnmn?

[Mpobnema: TOYHbIN CUHTAKCUC U MOPDOIOTUA HYKHbI AnAa SOV.
Y1o npobosanu: pymorphy3, natasha — HeaOCTaTOYHO TOYHBbI.

YT1o BbiOpanu: stanza (HempoceTeBas).

I'quemy: nyyuwe scex onpeaendeTt 4actn pedm mn CUHTakKCU4eCkne 3aBUMCUMOCTMN.
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Kak UM nomoraet BbIbMpaTb BEPHYHO
AOCCY MO KOHTEKCTY?

[MpobAaema: OAHOMY PYCCKOMY CAOBY — HECKOAbKO BO3MOXHbIX FAOCC.
Mpumep: Yunm -> YYUTb_CEBA» (yuntca cam) nam «YUUTb_APYTOIO» (y4nT KOro-to).
Pewenune: ncnonbdyem ruBERT — HemnpoceTb, 0O6y4YeHHYO Ha PYCCKOM S3bIKE.

Kak pabotaet: ruBERT CTpOUT BEKTOP CMbICAG CAOBA U3 KOHTEKCTA -> CPaBHUBAEM C
3TaAOHaMM U3 CAOBaApS -> BblIOMPAEM NOAXOASILLYHO FAOCCY.

TOr: KOHTEKCT, @ HE MPOCTO CAOBaPHOE 3HaUYEHHUE.
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Pa3paboTKa Beb-npuioxeHua:
BbIOOP TEXHONOTUNA HTML

m HTML + CSS + JavaScript: ppoHTEHA,

m FastAPl (Python): 6akenz E LS5
@ FastAPI E
JS
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Pacno3HaBaHWe roaoca

m MediaRecorderAPl — BcTpoeHHOe cpeacTso JS
3anucbiBaem ayamo, KoHBepTMpyem webm B wav.

m Vosk —odnanH moaenu pacnosHaBaHMA ronoca
Pacno3sHaém ronoc, so3spauiaem JSON.
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MHTerpaumna moayneu

m 1. PXA: 6bna HanncaHa yHKUMA-0OEPTKA ANA BbI30OBA U3 Beba.
MpenBapuUTeNbHO NPU 3aNyCKe NPUNOKEHNA NPOrPYKAKTCA HEOOXOAMMbBIE MOAYNM.

m 2. DGS: BO3HMKNAQ TPYAHOCTb C OKPYKEHUAMMN.
PelleHMe — yCTaHOBUTb NEPEMEHHYIO OKPYKEHMUA.
[Ona Beba Bbi3blBaeTCA OTAE/bHAA PYHKLUMUA, Yem ecaun Bbl Mbl Bbi3biBaNM NPAMUKOM U3

danna.
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ﬂepeBop,uuK B IN1OCChbI AA3bIKOB YXecToB

BIEEPUTE AJMK:
® Pycou
Oeutsch

NHTepdenc

A uay & xposars

HEPEBOA‘-IVIK B rocchbl A3bIKOB >XecTOB

Pesynwrat nepesopa:

BLIBEPWTE A3bIK:
@ Pycckui

Deutsch

A WAy B KpOBaTh

I

Pesynbtat nepesoga:

q R KNORAT!
> 0:12/092
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ANanTMBHLIN AN3AUH

HEPEBOAHMK B I/1O0CChl A3bIKOB YXecToB

BLIGEPUTE A3bIK: nePEBOA\«mK B MN1OCChbl A3bIKOB )XecToB
® Pycoxd

Deutsch

R Wy B KPOBATY

Peaynnrat nepesoga:




YTO B utore?

m [loaxoA, OCHOBAHHbIM Ha NpaBuAaX, OCTAETCA 3GPEKTUBHBIM AAA HU3KOPECYPCHbIX
A3bIKOB.

m Y NOAXOAQ €CTb Kak npenmmywectBa, Tak U HEAOCTATKMH.

m  Tekywas peaan3aums SBASETCS AULLb 6a30M AN NEPEXOAA K BoAee CAOXKHOM
apPXUTEKTYPE.
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[lanbHeunLwmne nnaHbl

m [lepexoq K HEMPOCETEBOW apXUTEKTYpE ANA reHepaumm PHA.
m CuHTes Bugeopaga ana PHKA no aHanormm c HemeuKMM Ha OCHOBe NOo3.
m PacwunpeHune cnosapa rnocc.

m Y4yét rubKoro nopagka cnos.
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CNACHNBO 3A BHUMAHWE
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